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I

(Actos cuya publicación es una condición - para su aplicabilidad)

REGLAMENTO (CEE ) N° 696 /93 DEL CONSEJO

de 15 de marzo de 1993

relativo a las unidades estadísticas de observación y de análisis del sistema de producción en
la Comunidad

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS ,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea y, en particular, su artículo 100 A,

Vista la propuesta de la Comisíon ( ! ),

En cooperación con el Parlamento Europeo ( 2 ),

Visto el dictamen del Comité Económico y Social ( 3),

Considerando que el funcionamiento del mercado interior
necesita normas estadísticas aplicables para la identifica­
ción de las unidades, la recogida , la transmisión y la
publicación de los datos estadísticos nacionales y comuni­
tarios con el fin de que las empresas , las instituciones
financieras , las administraciones y todos los demás agentes
económicos del mercado interior dispongan de datos fide­
dignos y comparables ;

Considerando que únicamente la utilización por parte de
los Estados miembros de definiciones de unidades
estadísticas comunes permitirá suministrar una informa­
ción estadística integrada con la garantía , rapidez, flexibi­
lidad y el nivel de detalle precisos para la gestión del
mercado interior ;

Considerando que conviene prever que los Estados miem­
bros, para responder a sus necesidades específicas , puedan
conservar o introducir en sus nomenclaturas nacionales
otras unidades estadísticas para la observación y el análisis
del sistema de producción ;

Considerando que la opción de la unidad estadística que se
va a utilizar para una determinada encuesta o análisis se
especifica en los correspondientes textos ;

Considerando que la utilización de las nomenclaturas
estadísticas de actividades económicas en las Comunidades
Europeas, denominadas en lo sucesivo NACE (Rev . 1 ),
prevista por el Reglamento (CEE ) n° 3037/ 90 ( 4 ), así
como la aplicación del sistema europeo de cuentas econó­
micas integradas (SEC), exigen la definición de unidades
estadísticas para los registros , las encuestas , la presenta­
ción y el análisis estadístico ; ,

Considerando que el Comité creado por el Reglamento
(CEE ) n° 3037/ 90 tiene competencias para «la elabora­
ción de líneas directrices para la clasificación de las unida­
des estadísticas con arreglo a la NACE ( Rev . 1 )»; que
dichas unidades deberán definirse ;

Considerando que es indispensable que las unidades
estadísticas clasificadas de acuerdo con la NACE (Rev . 1 )
se definan de manera uniforme en todos los Estados
miembros con objeto de garantizar la comparabilidad
entre las estadísticas nacionales y las estadísticas comunita­
rias correspondientes ;

Considerando que es deseable racionalizar el número de
unidades estadísticas del sistema de producción ;

Considerando que los datos estadísticos sobre el sistema de
producción son necesarios para las empresas con objeto de
evaluar su nivel de competitividad y útiles a las institucio­
nes comunitarias para prevenir cualquier distorsión de la
competencia ;

Considerando que , de acuerdo con el principio de subsi­
diariedad , la creación de normas estadísticas comunes que
permitan la producción de informaciones armonizadas es
una acción que sólo se puede acometer eficazmente a nivel
comunitario y que su aplicación se llevará a cabo en cada
Estado miembro , bajo la autoridad de los organismos e
instituciones encargadas de la elaboración de las estadísti­
cas oficiales ;

(») DO n° C 267 de 16 . 10 . 1992 , p . 3 .
( 2 ) DO n° C 337 de 21 . 12 . 1992 ; y Decisión de 10 de febrero de

1993 (no publicada aún en el Diario Oficial ).
( 3 ) DO n° C 19 de 25 . 1 . 1993 , p . 60 . (4 ) DO n L 293 de 24 . 10 . 1990 , p . 1 .
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datos estadísticos destinados a la Comisión , para el
período transitorio , se adaptarán con la mayor exactitud
posible y se transmitirán de conformidad con el Anexo .

2 . A solicitud de un Estado miembro y por razones
técnicas u operativas debidamente justificadas , la Comi­
sión podrá prolongar excepcionalmente el período tran­
sitorio hasta el 31 de diciembre de 1997 como máximo .

Considerando que la comparabilidad internacional de las
estadísticas económicas requiere que los Estados miembros
y las instituciones comunitarias utilicen unidades estadísti­
cas directamente relacionadas con la descripción expuesta
en la introducción de la Clasificación industrial internacio­
nal uniforme (CIIU Rev. 3 ) de las Naciones Unidas por
una parte , y con los documentos del Sistema de cuentas
nacionales de las Naciones Unidas , por otra ;

Considerando que el sistema de producción está consti­
tuido por el conjunto de las entidades que participan en la
producción y por el conjunto de las operaciones económi­
cas y financieras que realizan dichas entidades ;

Considerando que la aplicación rigurosa y generalizada de
estas unidades requiere un período transitorio ,

Artículo 5

Una vez terminado el período transitorio contemplado en
el artículo 4 , la Comisión podrá autorizar a un Estado
miembro a que utilice otras unidades estadísticas del
sistema de producción a condición de que se aprueben de
conformidad con el procedimiento establecido en el
artículo 6 .

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

El presente Reglamento establece una lista de las unidades
estadísticas , denominadas en lo sucesivo «unidades
estadísticas del sistema de producción», así como de los
criterios utilizados , las definiciones de dichas unidades y
de las notas explicativas , que figuran en el Anexo .

Articulo 6

Las normas de desarrollo del presente Reglamento , inclui­
das las medidas necesarias para su adaptación a la evolu­
ción económica y técnica , que se refieren sobre todo a las
unidades estadísticas del sistema de producción, los crite­
rios utilizados y las definiciones especificadas en el Anexo
serán aprobadas con arreglo al procedimiento establecido
en el artículo 7 .

Artículo 2

Las definiciones de las unidades estadísticas del sistema de
producción se utilizarán por los Estados miembros y la
Comisión para identificar las unidades con la intención de
recoger , transmitir , publicar y analizar las informaciones
estadísticas sobre el sistema de producción , especialmente
las que están en relación con la NACE ( Rev . 1 ).

Articulo 3

A partir del 1 de enero de 1994 y con los fines expuestos
en el artículo 2 , los Estados miembros utilizarán las
definiciones contempladas en el artículo 1 en el caso de
informaciones estadísticas relativas a situaciones posterio­
res a dicha fecha .

Articulo 7

1 . El representante de la Comisión someterá al Comité
del programa estadístico , creado mediante la Decisión
89 / 382/ CEE , Euratom ( J ), un proyecto de las medidas
que se hayan de adoptar . El Comité emitirá su dictamen
sobre este proyecto en Un plazo que el presidente podrá
fijar en función de la urgencia del asunto . El dictamen se
emitirá por mayoría , tal como dispone el apartado 2 del
artículo 148 del Tratado , para la adopción de las decisio­
nes que el Consejo deba adoptar a propuesta de la Comi­
sión. En la votación que celebre el Comité , los votos de los
representantes de los Estados miembros se ponderarán del
modo que se define en el citado artículo . El presidente no
tomará parte en la votación.

2 . La Comisión adoptará medidas que serán inmediata­
mente aplicables . No obstante , si dichas medidas no fue­
ran conformes al dictamen emitido por el Comité, la
Comisión deberá comunicarlas sin demora al Consejo . En
este caso , la Comisión aplazará durante tres meses , conta­
dos a partir de la fecha de dicha comunicación , la aplica­
ción de las medidas adoptadas .

Articulo 4

1 . Durante un período transitorio que va del 1 de enero
de 1994 al 31 de diciembre de 1995 , un Estado miembro
podrá utilizar , para estadísticas relativas a este período ,
unidades estadísticas del sistema de producción distintas
de las contempladas en el artículo 1 . En tales casos , los (') DO n L 181 de 28 . 6 . 1989 , p . 47 .
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comunitarias deberán interpretarse de conformidad con los
conceptos y con la terminología del presente Reglamento .

3 . El Consejo podrá tomar , por mayoría cualificada ,
una decisión diferente^ en el plazo previsto en el apar­
tado 2 .

Artículo 8

Las unidades estadísticas del sistema de producción men­
cionadas en un acto comunitario referente a estadísticas

Articulo 9

El presente Reglamento entrará en vigor el vigésimo día
siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas , el 15 de marzo de 1993 .

Por el Consejo
El Presidente

M. JELVED
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ANEXO t

LAS UNIDADES ESTADÍSTICAS DEL SISTEMA DE PRODUCCIÓN EN LA COMUNIDAD EUROPEA

SECCIÓN I

Lista de unidades

La lista de unidades estadísticas del sistema de producción es la siguiente :

A. empresa ,

B. unidad institucional ,

C. grupo de empresas ,

D. unidad de actividad económica ( UAE),

E. unidad de producción homogénea (UPH),

F. unidad local ,

G. unidad de actividad económica a nivel local ( UAE local ),

H. unidad de producción homogénea a nivel local ( UPH local).

SECCIÓN II

Criterios utilizados

Las unidades estadísticas que aparecen en el presente Reglamento se definen a partir de tres criterios cuya
importancia relativa varía según las unidades .

A. Criterios jurídico, contable o de organización

1 . Para definir ciertas unidades que sean reconocidas e identificadas en el mundo económico hay que
recurrir a criterios de orden jurídico o institucional . A veces determinadas unidades jurídicamente
distintas deben reagruparse , ya que no tienen un grado de autonomía suficiente a nivel organizativo .
Para definir algunas unidades ha de recurrirse también a criterios de orden contable o financiero .

2 . Para constituir la unidad «empresa», deberá recurrirse a la utilización de las unidades jurídicas que
ejercen total o parcialmente una actividad productiva .

3 . Las unidades jurídicas son :

— personas jurídicas cuya existencia está reconocida por la ley independientemente de las personas o
instituciones que las posean o que sean miembros de ellas , o

— personas físicas que, en calidad de independientes, ejercen una actividad económica .

4 . La unidad jurídica sigue constituyendo , sola o a veces junto con otras unidades jurídicas , el soporte
jurídico de la unidad estadística «empresa».

B. Criterio geográfico

1 . Una unidad puede identificarse topográficamente . Se puede distinguir el nivel local , regional ,
nacional , comunitario y mundial .

2 . El nivel local corresponde a la más pequeña circunscripción administrativa : la «commune o gemeente»
en Bélgica , la «kommune» en Dinamarca , la «Gemeinde» en Alemania , el «demos» o el «koinotis » en
Grecia , el «municipio» en España , la «commune» en Francia , el «DED/ward» en Irlanda , el
«comune» en Italia, la «commune» en Luxemburgo , la «gemeente» en los Países Bajos , el «concelho»
en Portugal y el «ward» en el Reino Unido .
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3 . Los niveles regionales se definen mediante la nomenclatura de las unidades territoriales estadísticas
(NUTS), que distingue los niveles I , II y III .

4 . Las unidades de observación , como las unidades de análisis , deben definirse de forma que se puedan
establecer prioritariamente los datos para cada uno de los Estados miembros y que los datos por
Estado miembro puedan integrarse para obtener datos para la Comunidad o para espacios económi­
cos más amplios.

5 . Las reglas relativas a los criterios geográficos deben ser rigurosas para permitir las consolidaciones
evitando las omisiones y las duplicaciones.

C. Criterio de actividad

1 . La acción de producción denominada en adelante « actividad » es el resultado de uní concurrencia de
medios (equipo , mano de obra , procedimientos de fabricación , redes de información, productos) que
conducen a la creación de bienes o servicios determinados . Una actividad se caracteriza por unas
entradas de productos ( bienes o servicios ), un proceso de producción y los productos generados.

2 . Las actividades se determinan en función de un nivel específico de la nomenclatura NACE
( Rev . 1 ).

3 . Cuando se ejercen varias actividades dentro de una misma unidad, las actividades -que no sean
actividades auxiliares- se ordenan de acuerdo con el valor añadido bruto al coste de los factores que
generan . Se hace la distinción entre actividad principal y actividades secundarias .

4 . Si por no conocerse los valores añadidos hubieran de utilizarse otros criterios como el empleo, la masa
salarial , el volumen de negocios, las inversiones, etc ., estos sustitutos deberán aplicarse para obtener
la mayor aproximación posible a la clasificación que se hubiera obtenido basándose en los valores
añadidos .

5 . Las unidades se clasifican en función de sus actividades . Cuando una actividad supera el 50% del
valor añadido , éste determina la clasificación de la unidad. En los demás casos hay que seguir las
reglas de clasificación. Ésta se hace por etapas del nivel más alto de la agregación (una letra ) para la
sección , a la clase (4 cifras), pasando por la división (2 cifras ), y el grupo (3 cifras ). En cada nivel la
clasificación debe ser compatible con el nivel precedente . El comité competente en este ámbito es el
Comité del programa estadístico , creado por el artículo 7 del Reglamento (CEE ) n° 3037 / 90 .

6 . A las actividades principales y secundarias se asocian las actividades auxiliares como la administra­
ción , la contabilidad , la informática , la vigilancia , la compra , la venta y la promoción de ventas, el
almacenamiento , la reparación , el transporte , la alimentación , etc . Estas actividades auxiliares dentro
de una unidad son las ejercidas para permitir o facilitar la producción por esta unidad de bienes y
servicios destinados a terceros . Los productos de las actividades auxiliares no se suministran a
terceros.

7 . La noción de actividad auxiliar se desarrolla en el punto B de la sección IV .

SECCIÓN III

Definiciones de las unidades y notas explicativas específicas de cada unidad

A. Empresa

La empresa corresponde a la combinación más pequeña de unidades jurídicas que constituye una unidad
organizativa de producción de bienes y servicios y que disfruta de una cierta autonomía de decisión ,
principalmente a la hora de emplear los recursos corrientes de que dispone. La empresa ejerce una o más
actividades en uno o varios lugares . Una empresa puede corresponder a una única unidad jurídica .
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Nota explicativa

La empresa , tal y como está definida , es una entidad económica que en determinadas circunstancias puede
corresponder, por tanto , a la reunión de diversas unidades jurídicas. En efecto , algunas unidades jurídicas
ejercen actividades exclusivamente en beneficio de otra entidad legal y su existencia sólo se explica por
razones administrativas (por ejemplo fiscales) sin que por ello sean significativas desde el punto de vista
económico. Pertenece asimismo a esta categoría una gran parte de unidades jurídicas sin empleo . Con
frecuencia las actividades de estas unidades jurídicas deben interpretarse como actividades auxiliares de las
actividades de la unidad jurídica matriz a la que secundan, a la que pertenecen y a la que deben vincularse
para constituir la entidad «empresa», utilizada para el análisis económico .

B. Unidad institucional

La unidad institucional es un centro elemental de decisión económica . Se caracteriza por una unidad de
comportamiento y una autonomía de decisión en el ejercicio de su función principal . Se considera que una
unidad constituye una unidad institucional cuando goza de autonomía de decisión en el ejercicio de su
función principal y dispone de una contabilidad completa .

— Decir que una unidad goza de autonomía de decisión en el ejercicio de su función principal significa
que es responsable y partícipe de las decisiones y medidas que adopta.

— Decir que una unidad dispone de una contabilidad completa significa que dispone a la vez de
documentos contables en los que aparece la totalidad de sus operaciones, económicas y financieras,
efectuadas durante el período de referencia de las cuentas , y de un balance de sus activos y sus
pasivos.

Notas explicativas

1 . En el sector de las sociedades, la empresa corresponde a la unidad institucional del sistema europeo de
cuentas integradas (SEC). Existen también unidades institucionales análogas en los sectores de las
administraciones públicas y privadas . La unidad institucional en el sector de los hogares abarca todas
las actividades de los hogares, mientras que el término empresa está reservado exclusivamente a sus
actividades de producción .

2 . La aplicación de estas reglas lleva a las siguientes soluciones para los organismos que no poseen
claramente estas dos características de la unidad institucional ;

a) Los hogares , dada su autonomía de decisión en el ejercicio de su actividad , son siempre unidades
institucionales, incluso cuando no disponen de una contabilidad completa .

b) Los organismos que no disponen de contabilidad completa han de englobarse en las unidades
institucionales en cuya contabilidad se integran sus cuentas parciales .

c) Los organismos que , aunque disponen de una contabilidad completa no disponen de una
autonomía de decisión en el ejercicio de su función principal , han de englobarse en las unidades
que los controlan .

d) Los organismos que responden a la definición de las unidades institucionales se consideran como
tales, incluso aunque no den ninguna forma de publicidad a su contabilidad.

e) Los organismos que forman parte de un grupo de empresas y disponen de una contabilidad
completa se consideran como unidades institucionales , incluso aunque hayan cedido , tanto de
hecho como de derecho, una parte de su autonomía de decisión a la organización central ( holding)
que se encarga de una dirección general del grupo. El holding se considera como una unidad
institucional distinta de las unidades que controla.

3 . Se consideran como unidades institucionales:

— las unidades que disponen de una contabilidad completa y una autonomía de decisión:
a ) las sociedades de capital ;
b ) las sociedades cooperativas y sociedades de personas que dispongan de personalidad

jurídica;
c) las empresas públicas regidas por un estatuto que les confiera una personalidad jurídica ;
d) las instituciones sin fines de lucro , dotadas de personalidad jurídica ;
e ) los organismos administrativos públicos;

— las unidades que disponen de una contabilidad completa y que , convencionalmente , se considera
que gozan de una autonomía de decisión:
f) las cuasisociedades: empresas individuales , sociedades personalistas y empresas públicas

distintas de las indicadas en a), b ) y c), siempre que su comportamiento económico y
financiero sea diferente del de los propietarios y se asemeje al de las sociedades de capital ;

— las unidades que no disponen necesariamente de una contabilidad completa , pero que convencio­
nalmente se considera que disponen de una autonomía de decisión:
g) los hogares.
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C. Grupo de empresas

El grupo de empresas reúne varias empresas ligadas por vínculos jurídicos y financieros. El grupo de
empresas puede entrañar una pluralidad de fuentes de decisión, principalmente en lo que respecta a la
política de producción, venta, beneficios , etc., y unificar determinados aspectos de la gestión financiera y
del régimen fiscal . Constituye una entidad económica que puede efectuar elecciones que efectan en
particular a las unidades asociadas que lo componen .

Notas explicativas

1 . Para algunas observaciones y análisis a veces resulta útil y necesario examinar los vínculos entre
determinadas empresas y constituir un conjunto con aquellas que están ligadas mediante relaciones
significativas. Existen numerosos trabajos aún no terminados relativos al concepto de grupo de
empresas , que aquí se define a partir del concepto de «grupo contable» tal y como se propone en la
séptima Directiva 83 / 349 /CEE (DO n° L 193 de 18 . 7 . 1983 , p . 1 ).

Esta Directiva entró en aplicación por primera vez para las cuentas consolidadas del ejercicio que
comenzó en el año 1990. La Directiva 90/ 605 /CEE (DO n° L 317 de 16 . 11 . 1990 , p. 60 ) amplió el
ámbito de la séptima Directiva.

2 . Con arreglo a dicha Directiva se presumirá que existe un grupo cuando otra empresa tenga o controle
el 20% del capital o de los derechos de voto . Las modalidades de control del poder de designación de
los directivos son criterios que han de tomarse en cuenta . Además del control financiero (mayoritario)
el objetivo consiste en tomar en cuenta el control real de hecho.

3 . Esta definición no resulta conveniente sin tratamiento para el análisis estadístico, ya que los «grupos
contables» no constituyen conjuntos disconexos y adiciónales de empresas. Así pues , hay que definir
una unidad estadística «grupo de empresas» derivada del «grupo contable» por las siguientes
transformaciones:

— Se tienen en cuenta los grupos contables de mayor nivel de consolidación : «cabeza del grupo».

— Se considera dentro del conjunto del «grupo de empresas» a las unidades cuya contabilidad esté
globalmente integrada en las cuentas de la sociedad consolidante.

— Se añaden las unidades controladas mayoritariamente cuyas cuentas no estén incluidas en la
consolidación global en aplicación de uno de los criterios admitidos por la séptima Directiva:
diferencia de naturaleza de la actividad o escaso tamaño relativo.

— No se tienen en cuenta los lazos temporales inferiores a un año.

4. El grupo de empresas es un conjunto de empresas bajo control de la «cabeza del grupo». La cabeza
del grupo es una unidad jurídica matriz que no está controlada ( directa o indirectamente) por ninguna
otra unidad jurídica. Toda empresa filial de una empresa filial se considera como filial de la empresa
matriz . Por otra parte , podrá observarse que para sociedades de formas cooperativas o mutualistas
existen conjuntos específicos en los cuales las partes de la empresa matriz están en poder de las
entidades filiales .

5 . Los grupos de empresas están constituidos a menudo por unidades relacionadas entre si por
innumerables conexiones de carácter diverso: propiedad , control , gestión, etc . Frecuentemente estas
unidades tienen relación con unidades de la familia de varias generaciones diferentes . La unidad
«grupo de empresas» corresponde a menudo a un conglomerado con relaciones muy complejas y , a
menudo , con actividades muy heterogéneas. En el interior de los grupos de empresas podemos
identificar subgrupos.

6 . Resulta útil reconocer todos los lazos (tanto mayoritarios como minoritarios) que , por la red de
filiales y subfiliales , van de la cabeza del grupo a la empresa controlada . Esto permite establecer el
conjunto del organigrama del grupo .

7. Dadas las implicaciones de las diferentes directivas contables , habrá que esforzarse siempre por
distinguir entre las unidades elementales que constituyen el grupo, aquéllas que forman parte de las
«empresas no financieras» y aquéllas que deben clasificarse entre las «instituciones financieras». Entre
éstas últimas se distinguirán las unidades componentes que forman parte de las «instituciones de
crédito» y aquéllas que forman parte de las «empresas de seguros». El universo de los grupos es
mundial , pero debe analizarse en el territorio económico de cada uno de los Estados miembros , así
como en el territorio económico de la Comunidad .

8 . La unidad «grupo de empresas» resulta particularmente útil para los análisis financieros y de
estrategia de las empresas, pero es demasiado heterogénea y demasiado inestable para convertirse en
la unidad central de observación y análisis , que sigue siendo la empresa . Se utiliza para reunir y
presentar determinados datos.
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D. Unidad de actividad económica (UAE)

La unidad de actividad económica (UAE) agrupa dentro de una empresa el conjunto de las partes que
concurren al ejercicio de una actividad del nivel de clase (4 cifras ) de la nomenclatura NACE ( Rev. 1 ). Se
trata de una entidad que corresponde a una o varias subdivisiones operativas de la empresa. La empresa
debe disponer de un sistema de información que permita suministrar o calcular para cada UAE al menos
el valor de la producción , los consumos intermedios, los gastos de personal y el excedente de explotación ,
así como el empleo y la formación bruta de capital fijo .

Notas explicativas

1 . La UAE se creó como unidad de observación con el fin de mejorar la homogeneidad de los resultados
de las encuestas estadísticas por actividad y, por lo tanto , también la comparabilidad internacional de
los resultados . Porque en el nivel de las empresas se observan formas divergentes de integración
horizontal y vertical tanto en el plano nacional como en el internacional . Una entidad que sólo
desempeña actividades auxiliares para una empresa de la que forma parte no puede considerarse como
una UAE aparte . De hecho, «la UAE » corresponde a la definición práctica que se da en el apartado
96 de la introducción de la CIIU Rev. 3 .

2 . Las UAE pertenecientes a una rúbrica de la nomenclatura NACE ( Rev . 1 ) pueden generar productos
fuera del grupo homogéneo que caracteriza su actividad a causa de las actividades secundarias
vinculadas a estas UAE que no se pueden distinguir a partir de los documentos contables disponibles.
A la inversa , las UAE que hubieran sido clasificadas -eñ función de la actividad principal- en una
rúbrica de nomenclatura, no engloban toda la producción de grupos homogéneos de productos
determinados , ya que estos productos determinados pueden elaborarse en el seno de actividades
secundarias de UAE procedentes de otra rúbrica de la nomenclatura .

3 . Las contabilidádes internas de las empresas (por ejemplo , centros de beneficio o de coste) se han
desarrollado mucho según criterios a menudo próximos al concepto de actividad y permiten el
suministro de datos en el nivel de las UAE con objeto de que sean observables.

4 . Todos los costes de las actividades auxiliares de la empresa deben atribuirse a las actividades
principales y secundarias y, por lo tanto, a las UAE observadas dentro de la empresa.

E. Unidad de producción homogénea (UPH)

La unidad de producción homogénea (UPH) se caracteriza por una actividad única , a saber: por entradas
de productos , un proceso de producción y salidas de productos homogéneos. Los productos que
constituyen las entradas y las salidas se caracterizan , a su vez , por su naturaleza , su fase de elaboración y
la técnica de producción utilizada , por referencia a una nomenclatura dé productos. La unidad de
producción homogénea puede corresponder a una unidad institucional o a una parte de ella; en cambio,
no puede pertenecer nunca a dos unidades institucionales distintas .

Notas explicativas

1 . El sistema europeo de cuentas económicas integradas ha escogido , para analizar de manera concreta
el proceso de producción , unidades de producción homogénea que permiten estudiar las relaciones de
orden técnico y económico . En la práctica, estas unidades de análisis -utilizadas sobre todo en los
cuadros «entradas / salidas»-, al no poder observarse directamente por lo general , se reconstruyen a
partir de datos obtenidos para las unidades de observación .

2. Las unidades de observación tienen generalmente actividades mezcladas o yuxtapuestas. Llegado el
caso , pueden ejercer una actividad principal, actividades secundarias -es decir , actividades dependien­
tes de otras ramas- y actividades auxiliares como la administración , la compra , la venta al comercio,
el almacenamiento , la reparación , etc . Si una unidad de observación tuviera una actividad principal y
una o varias actividades secundarias, se desglosará en otras tantas unidades de producción homogénea
y se volverán a clasificar las actividades secundarias bajo otra rúbrica de nomenclatura distinta a la
actividad principal . En cambio , las actividades auxiliares de la unidad de observación no están
disociadas de las actividades principales o secundarías a las que sirven .

3 . La unidad de producción homogénea se define independientemente de la localización de la actividad.
En la CIIU Rev . 3 , «lá unidad de producción homogénea» se define de forma que corresponde con la
« UPH local». En efecto, el apartado 112 de la introducción de la CIIU Rev . 3 está condicionado por
el apartado 104 .

F. Unidad local

La unidad local corresponde a una empresa o a una parte de empresa (taller , fábrica, almacén , oficinas,
mina , depósito ) sita en un lugar delimitado topográficamente . En dicho lugar o a partir de él se realizan
actividades económicas a las que -salvo excepciones- dedican su trabajo una o varias personas (llegado el
caso , en jornada parcial ) por cuenta de una misma empresa .
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Notas explicativas

1 . En el caso en que una persona trabaje en varios lugares (para el mantenimiento o la vigilancia ) o
trabaje en el domicilio, la unidad local de la que depende es el lugar desde el que recibe las
instrucciones o en el que se organiza el trabajo. Ha de poderse precisar el empleo que está adscrito a
toda unidad local . No obstante , toda unidad jurídica -desde, el momento en que sirve de apoyo
jurídico a una empresa o a una parte de empresa- debe contar con una unidad local sede , aunque no
trabaje nadie allí . Por otra parte , una unidad local puede agrupar exclusivamente actividades
auxiliares.

2 . Un lugar delimitado topográficamente debe entenderse en sentido estricto: dos unidades de una misma
empresa que tienen localizaciones diferentes (incluso en el seno de la circunscripción administrativa
más pequeña del Estado miembro) deben considerarse como dos unidades locales . Sin embargo , puede
ocurrir que la misma unidad local pueda encontrarse topográficamente en varias circunscripciones
administrativas contiguas. En ese caso, se ha convenido que sea determinante la dirección postal .

3 . Los límites del terreno establecen los límites de la implantación , dando por entendido que , por
ejemplo , las vías públicas que la atraviesan no interrumpen necesariamenté la continuidad de los
límites . Esta definición es parecida a la definición dada en el apartado 101 de la CIIU Rev . 3 en la
medida en que se trata de una localización en sentido estricto , pero se distingue de la definición dada
en el apartado 102 en la medida en que el sentido estricto no puede variar según las estadísticas
consideradas-, además , normalmente se exige el criterio de empleo.

4 . Para las necesidades de las cuentas regionales el SEC-REG utiliza la misma definición de la unidad
local .

G. Unidad de actividad económica a nivel local (UAE local)

La unidad de actividad económica a nivel local ( UAE local ) es la parte de una unidad de actividad
económica dependiente del nivel local .

Notas explicativas

1 . Cada UAE debe contar por lo menos con una «UAE local»; sin embargo , la UAE puede estar
constituida por la agrupación de partes de una o varias «unidades locales». En cambio, una unidad
local puede agrupar en ciertas circunstancias únicamente un conjunto de actividades auxiliares . En
este caso es posible una clasificación complementaria de la unidad local . Por otra parte, cada empresa
debe contar por lo menos con una « UAE local».

2 . «La UAE local » corresponde a la definición práctica de «el establecimiento» tal y como aparece en el
apartado 106 de la introducción de la CIIU Rev. 3 .

H. Unidad de producción homogénea a nivel local (UPH local)

La unidad de producción homogénea a nivel local ( UPH local ) es la parte de la unidad de actividad de
producción homogénea dependiente del nivel local .

SECCIÓN IV

Notas explicativas complementarias

A. Organismos de administración publica y privada

1 . En el ámbito de los organismos de administración pública, la unidad estadística apropiada para la
recogida y recopilación de estadísticas es muy variable (por ejemplo la administración central , la
administración de seguridad social o la administración local de la región, la provincia , el departa­
mento, el condado, el municipio , la aglomeración, etc.). Estos distintos organismos planifican ,
controlan y gestionan colectivamente la hacienda de sus organismos constitutivos (dichos órganos
pueden ser ministerios , direcciones generales , direcciones , despachos, agencias , negociados , etc.). No
obstante , es probable que algunos de estos organismos -en especial las administraciones locales- sean
mucho más heterogéneos -por lo que se refiere al tipo de actividad- que las sociedades.

2 . Con frecuencia , las actividades de estos organismos pertenecen a la sección L de la NACE ( Rev . 1 )
relativa a «Administración pública , defensa y seguridad social obligatoria», pero otros ejercen
fundamentalmente actividades pertenecientes a otras secciones como por ejemplo: «Educación»
( sección M), «Actividades sanitarias y veterinarias ; asistencia social» ( sección N), «Otras actividades
sociales y de servicios prestados a la Comunidad ; servicios personales» (sección O ), o incluso otras.
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3 . Cuando deben combinarse series de datos relativas a entidades del sector privado con datos relativos a
estos organismos de administraciones públicas y privadas clasificadas según el tipo de actividad
económica, y con el fin de identificarlos y clasificarlos, es necesario utilizar unidades estadísticas que
correspondan a las entidades más aproximadas de las unidades estadísticas tal y como se definen en el
sector privado. Por esta razón, todos los criterios utilizados en el sector privado son -por analogía- de
aplicación para los organismos de administración pública . Lo mismo ocurre con los organismos de
administración privada .

B. Las actividades auxiliares

1 . Una actividad debe considerarse como auxiliar si cumple con los siguientes requisitos:

a) Sirve únicamente a la unidad a la que se refiere; esto significa que los bienes o servicios
producidos no deben ser objeto de transacciones en el mercado.

b) Existe en cuanto a su tipo e importancia en las unidades de producción similares .

c ) Produce servicios o , excepcionalmente , bienes no duraderos que no forman parte del producto
final de la unidad (como las pequeñas herramientas o el andamiaje).

d) Contribuye a los costes corrientes de la propia unidad , es decir no genera una formación bruta de
capital fijo .

2 . La distinción entre actividad auxiliar , actividad principal o secundaria, puede precisarse con los
siguientes ejemplos:

— La producción de pequeñas herramientas para uso de la unidad es una actividad auxiliar (respeto
del conjunto de los criterios).

— El transporte por cuenta propia es, por lo general , una actividad auxiliar (respeto del conjunto de
los criterios).

— La venta de su propia producción es una actividad auxiliar, ya que la regla general es que no se
puede producir sin vender. Sin embargo , si dentro de una empresa de producción se puede
identificar un punto de venta al por menor (venta directa al consumidor final ) que constituye, por
ejemplo, una unidad local, este punto de venta -como excepción y para algunos análisis- podrá
asimilarse a una unidad de actividad económica . Esta unidad de observación será entonces objeto
de una doble clasificación; por una parte en función de la actividad (principal o secundaria) a la
que se encuentra vinculada dentro de la empresa , y por otra parte en función de su actividad
propia (venta- al por menor).

3 . De este modo, la regla general es que, dado que los procesos de producción no son generalmente
viables sin el apoyo de cierto número de actividades auxiliares , éstas no deberían aislarse para formar
entidades distintas , incluso aunque estas actividades auxiliares se ejercieran en una entidad jurídica
distinta o en un lugar distinto , e incluso aunque sean objeto de una contabilidad separada. Además ,
no se debería tener en cuenta la actividad auxiliar para determinar el código de actividad de la entidad
de la que dependen las actividades auxiliares . El mejor ejemplo de entidad que ejerce actividades
auxiliares es el del servicio administrativo central o «sede».

4 . Según la definición del anterior punto 1 , las actividades que exponemos a continuación no deben ser
consideradas como actividades auxiliares:

a ) La producción de bienes o los trabajos efectuados que constituyen una parte de la formación de
capital fijo . Se trata principalmente de construcción por cuenta propia . Esta forma de proceder se
adecúa al método empleado en la NACE (Rev . 1 ), en donde las unidades de construcción por
cuenta propia se clasifican en la industria de construcción cuando se poseen datos sobre ellas .

b) La producción que, aunque utilizada como consumo de la actividad principal o de las actividades
secundarias , se comercializa en una parte significativa.

c) La producción de bienes que a continuación entran a formar parte integrante de la producción de
la actividad principal o de la actividad secundaria, por ejemplo , la producción de cajas,
recipientes, etc., por un servicio de una empresa para servir de embalaje a sus productos .

d) La producción de energía (central eléctrica integrada o una coquería integrada), se consuma o no
enteramente en beneficio de las actividades principales o secundarias .

e) La compra de bienes para su reventa sin transformación.
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f) La investigación y el desarrollo . Estas actividades no están muy difundidas y no proporcionan
servicios utilizados en la producción corriente .

En todos estos casos , si se dispone de datos claros sobre estas actividades, hay que tratarlas como
actividades diferenciadas y , por consiguiente, reconocerlas como UAE .

5 . Si se ejercen actividades auxiliares en beneficio de una sola entidad , estas actividades y los recursos
que utilicen constituirán parte integrante de las actividades y de los recursos de la unidad de la que
provienen. Sin embargo, si las actividades de la unidad estadística y las actividades auxiliares
correspondientes no se ejercen en la misma zona geográfica -se trata aquí de zonas delimitadas con
fines estadísticos- podría ser interesante recoger, para las categorías de datos que deben clasificarse en
función de estas zonas geográficas , informes complementarios diferenciados sobre estas unidades,
aunque no ejerzan actividades auxiliares .

6 . Si se ejercen actividades auxiliares esencialmente en beneficio de dos o más unidades de actividad
económica , el coste de estas actividades auxiliares debe repartirse entre todas las ^unidades de
actividad económica que secunden . Si existen datos sobre la fracción de los costes que se puedan
atribuir a cada una de las actividades diferenciadas , los costes deben repartirse sobre esta base . Sin
embargo, si no existe duda alguna de este tipo, el coste de la actividad auxiliar deberá repartirse entre
las actividades principales y las actividades secundarias proporcionalmente al valor de la producción,
una vez deducido el valor de los costes intermedios , con exclusión de los costes de las propias
actividades auxiliares. Si la aplicación de este método resultara demasiado difícil , los costes de la
actividad auxiliar podrán simplemente repartirse proporcionalmente al valor de la producción .

7. Cuando se organicen actividades auxiliares para servir a dos o varias entidades de una empresa que
comprenda varias unidades , aquéllas pueden constituir en un lugar diferente una agrupación de
actividades auxiliares . En ese caso , como conviene cubrir completamente ciertas actividades, incluso
cuando éstas se ejercen de manera independiente o por entidades que ejercen únicamente actividades
auxiliares (por ejemplo, actividades informáticas), podría ser conveniente establecer clasificaciones
suplementarias . Con este fin , estas entidades pueden clasificarse también según su propia actividad,
además de su clasificación en la actividad de la unidad de la que formen parte .

8 . Puede ocurrir que una actividad que inicialmente era auxiliar comience a proporcionar servicios
destinados a su venta a otras entidades. Una actividad de este tipo puede desarrollarse hasta el punto
en que cese de ser auxiliar , en cuyo caso deberá ser tratada como una actividad principal o secundaria
de una entidad. Para determinar si una actividad específica ha de tratarse como una actividad auxiliar
o como una actividad principal o secundaria , el único medio consiste en apreciar el papel que
desempeña en el conjunto de la empresa.

C. Cuadro sinóptico por actividad y localización

Una o varias actividades
Uno o varios lugares

Empresa
Unidad institucional

Un sólo lugar
Unidad local

UAE UAE local
Una sola actividad

UPH UPH local



N° L 76 / 12 Diario Oficial de las Comunidades Europeas 30 . 3 . 93

REGLAMENTO (CEE) N° 697/93 DEL CONSEJO
de 17 de marzo de 1993

que modifica el Reglamento (CEE ) n° 3759/92 por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de los productos de la pesca y de la acuicultura, y el
Reglamento (CEE) n° 2658 / 87, relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al

arancel aduanero común

Considerando que la nomenclatura arancelaria resultante
de la aplicación del Reglamento ( CEE ) n° 3759 /92 se
incluye en el arancel aduanero común; que, por consi­
guiente, debe modificarse la nomenclatura combinada del
Anexo I del Reglamento ( CEE ) n° 2658 / 87 (5),

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS ,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica
Europea y, en particular , su artículo 43 ,

Visto la propuesta de la Comisión ('),

Visto el dictamen del Parlamento Europeo ( 2),

Visto el dictamen del Comité Económico y Social ( 3 ),

Considerando que el Reglamento (CEE ) n° 3759 / 92 (4 )
identifica a la mayoría de las especies de peces por sus
nombres taxonómicos ;

Considerando que algunas de las especies de peces común­
mente conocidas a escala internacional como truchas reci­
bieron nuevos nombres taxonómicos cuando fueron trasla­
dadas del género Salmo al género Oncorhynchus ; que este
cambio de nombre taxonómico no afecta a la clasificación
arancelaria de estas especies ni a la estructura del arancel
aduanero común; que puede ser suficiente con referirse a
los nuevos nombres taxonómicos en una nota al pie de
página; que procede modificar en consecuencia el Anexo
VII de dicho Reglamento ;

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

El Anexo VII del Reglamento ( CEE ) n° 3759 / 92 se
sustituye por el que figura en el Anexo del presente
Reglamento .

Artículo 2

El Anexo I del Reglamento (CEE ) n° 2658 / 87 se sustituye
por el Anexo del presente Reglamento en lo que respecta a
los códigos NC que figuran en el mismo.

Artículo 3

El presente Reglamento entrará en vigor a las seis semanas
de su publicación en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas .

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas , el 17 de marzo de 1993 .

Por el Consejo
El Presidente

B. WESTH

i 1 ) DO n° C 28 de 2. 2 . 1993 , p. 1 .
( 2) Dictamen emitido el 12 de marzo de 1993 (no publicado aún

en el Diario Oficial).
( 3 ) Dictamen emitido el 25 de febrero de 1993 (no publicado aún

en el Diario Oficial ).
( 4) DO n° L 388 de 3 . 12 . 1992 , p. 1 .

( 5 ) DO n° L 256 de 7. 9 . 1987 , p . 1 ; Reglamento cuya última
modificación la constituye el Reglamento (CEE) n° 2913 /92
(DO n° L 302 de 19 . 10 . 1992, p . 1 ).
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ANEXO

«ANEXO VII

l Tipo de los derechos

Código
NC Designación de la mercancía

autónomos
( % )

o exacciones
reguladoras

(AGR)

convencionales
( % )

Unidad
suplementaria

1 2 3 4 5

0301 Peces vivos :

0301 10 — Peces ornamentales :

0301 10 10 — — De agua dulce 10 exención —
0301,10 90 De mar 15 15 —

— Los demás peces vivos:
0301 91 00 — — Truchas (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabonita y

Salmo gilae ) (') 16 12 —
0301 92 00 — — Anguilas (Anguilla spp .) 10 3 —
0301 93 00 Carpas 10 8 —
0301 99 — — Los demás:

— — — De agua dulce :
0301 99 11 — — — — Salmones del Pacífico (Oncorhynchus spp.), salmones del Atlántico

(Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho hucho) ( 2) 16 2 —
0301 99 19 Los demás 10 8 —

0301 99 90 De mar 17 16 —

0302 Pescado fresco , o refrigerado, con exclusión de los filetes y demás carnes de
pescado de la partida n90o 0304 :
— Salmónidos, con exclusión de los hígados , huevas y lechas :

0302 11 00 — — Truchas (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabonita y
Salmo gilae) (') 16 12 —

030212 00 — — Salmones del Pacífico (Oncorhynchus spp.), salmones del Adántico (Salmo
salar) y salmones del Danubio ( Hucho hucho) (2 ) 16 2 —

0302 19 00 Los demás 16 8 —

— Pescados planos (Pleuronéctidos, Bótidos , Cynoglósidos, Soleidos , Escoftál­
midos y Citáridos), con exclusión de los hígados , huevas y lechas :

0302 21 — — Fletán (halibut) ( Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglos­
sus e Hippoglossus stenolepis ):

0302 21 10 — — — Fletán negro ( Reinhardtius hippoglossoides) 15 8 —
0302 21 30 — — — Fletán atlántico (Hippoglossus hippoglossus) 15 8 —
0302 21 90 — — — Fletán del Pacífico (Hippoglossus stenolepis) 15 15 —
0302 22 00 — — Solías (Pleuronectes platessa) 15 15 —
0302 23 00 — — Lenguados ( Solea spp .) 15 15 —
0302 29 — — Los demás:

0302 29 10 — — — Gallos (Lepidorhombus spp .) 15 15 —
0302 29 90 Los demás 15 15 —

(') Cambio de nombre científico :
Nombre científico antiguo sustituido por

Salmo gairdneri Oncorhynchus mykiss
Salmo clarki Oncorhynchus clarki
Salmo aguabonita Oncorhynchus aguabonita
Salmo gilae Oncorhynchus gilae

(2 ) Oncorhynchus spp : con excepción de las especies de la nota 1 .
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— Atunes ( del género Thunnus), listados o bonitos de vientre rayado [Euthynnus
(Katsuwonus ) pelamis], con exclusión de los hígados, huevas y lechas :

0302 31 — — Albacoras o atunes blancos (Thunnus alalunga):
0302 31 10 — — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida

n90o 1604 (>) 25 (2 ) (3 ) 22 (2) (4) —
0302 31 90 Los demás 25 ( 2 ) 22 ( 2) (4 ) —
0302 32 — — Atunes de aleta amarilla (Rabiles) (Thunnus albacares ):

0302 32 10 — — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida
n90o 1604 (') 25 (2) ( 3 ) 22 ( 2 ) (4 ) —

0302 32 90 Los demás 25 (2) 22 ( 2) (4) —
0302 33 — — Listados o bonitos de vientre rayado:
0302 33 10 — — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida

n90o 1604 (») 25 (2) ( 3 ) 22 (2 ) (4) —
0302 33 90 Los demás 25 (2) 22 ( 2) (4) —
0302 39 — — Los demás:

0302 39 10 — — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida
n90o 1604 (») 25 ( 2 ) (3 ) 22 ( 2) (4) —

0302 39 90 Los demás 25 (2) 22 (2) (4 ) —
0302 40 — Arenques ( Clupea harengus y Clupea pallas»), con exclusión de los hígados ,

huevas y lechas:
0302 40 10 — — Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —
0302 40 90 — — Del 16 de junio al 14 de febrero 20 ( 2) 15 ( 2) ( 5 ) —
0302 50 — Bacalaos ( Gadus morhua , Gadus ogac y Gadus macrocephalus), con exclu­

sión de los hígados , huevas y lechas:
0302 50 10 — — De la especie Gadus morhua 15 12 —
0302 50 90 — — Los demás 15 15 —

— Los demás pescados , con exclusión de los hígados, huevas y lechas:
0302 61 — — Sardinas ( Sardina pilchardus y Sardinopsspp.), sardinetas ( Sardinellaspp.)

. y espadines ( Sprattus sprattus):
0302 61 10 — — — Sardinas de la especie Sardina pilchardus 25 23 —
0302 61 30 — — — Sardinas del género Sardinops; sardinelas (Sardinella spp .) 15 15 —

— — — Espadines ( Sprattus sprattus):
0302 61 91 — — — — Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —
0302 61 99 — — — — Del 16 de junio al 14 de febrero 20 13 —
0302 62 00 — — Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus) 15 15 —
0302 63 00 — — Carboneros (Pollachius virens) 15 15 —

0302 64 — — Caballas y estorninos (Scomber scombrus, Scomber australasicus y
Scomber japonicus):

0302 64 10 — — — Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —
0302 64 90 — — — Del 16 de junio al 14 de febrero 20 20 —
0302 65 — — Escualos :

0302 65 20 — — — Mielgas ( Squalus acanthias) 15 8 ( 6) —

0302 65 50 — — — Pintarrojas ( Scyliorhinus spp.) 15 8 —

(') La inclusión en esta subpartida se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia.
. ( 2 ) Siempre que se respete el precio de referencia . En caso de que no sea así, está prevista la aplicación de un gravamen compensatorio.
(3) La aplicación de este derecho ha quedado suspendida por un período indeterminado.
(4) Exención para un contingente arancelario anual global de 17 250 toneladas de atunes y pescados del género Euthynnus de las partidas n°*0302 y 0303 , que se

destinen a la industria conservera que deben conceder las autoridades comunitarias competentes , siempre que se respete el precio de referencia . Además, la
concesión del beneficio de este contingente se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia .

(J) Exención para un contingente arancelario anual global de 34 000 toneladas de arenques de las subpartidas 0302 40 90, 0303 50 90, 0304 10 93 , 0304 10 98 y
0304 90 25 que deben conceder las autoridades comunitarias competentes , siempre que se respete el precio de referencia .

( ® ) Derecho del 6 % dentro del límite de un contingente arancelario anual global de 5 000 toneladas de mielgas (Squalus acanthias) de las subpartidas 0302 65 20 y
0303 75 20, que deben conceder las autoridades comunitarias competentes.
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0302 65 90 — — — Los demás 15 8 —

0302 66 00 — — Anguilas (Anguilla spp .) 10 3 —
0302 69 — — Los demás:

— — — De agua dulce:

0302 69 11 Carpas 10 8 —
0302 69 19 — — — — Los demás 10 8 —

— - — De mar:

— — — — Pescados del género Euthynnus, excepto los listados o bonitos de
vientre rayado [Euthynnus (Katsuwonus), pelamis] de la subpartida
0302 33 :

0302 69 21 _____ Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida
n° 1604 H 25 (2) ( 3 ) 22 ( 2 ) (4 ) —

0302 69 25 Los demás 25 ( 2 ) 22 ( 2 ) (4) —

— — — — Gallinetas nórdicas (Sebastes spp.):

0302 69 31 — — — — — De la especie Sebastes marinus 15 8 —
0302 69 33 — — — — — Los demás 15 15 —

0302 69 35 — — — — Pescados de la especie Boreogadus saida 15 12 —
0302 69 41 — — — — Merlanes (Merlangus merlangus) 15 15 —

0302 69 45 — — — — Maruca y escolanos (Molva spp.) 15 15 —
0302 69 51 — — — — Abadejos (Theragra chalcogramma y Pollachius pollachius ) 15 15 —

0302 69 55 — — — — Anchoas ( Engraulis spp.) 15 15 —
0302 69 61 — — — — Doradas de mar de las especies Dentex dentex y Pagellus spp. 15 15 —
0302 69 65 — — — — Merluza (Merluccius spp., Urophycis spp.) 15 15 ( s ) —
0302 69 75 — — — — Japutas (Brama spp.) 15 15 —

0302 69 81 Rapes (Lophius spp.) 15 15 —

0302 69 85 — — — — Bacaladilla (Micromesistius poutassou o Gadus poutassou ) 15 15 —
0302 69 87 — — — — Pez espada (Xiphias gladius ) 15 15 —
0302 69 91 — — — — Jureles (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) 15 15 —
0302 69 97 Los demás 15 15 —

0302 70 00 — Hígados, huevas y lechas 14 10 —

0303 Pescado congelado, con exclusión de los filetes y demás carne de pescado de la
partida n° 0304:

0303 10 00 — Salmones del Pacífico (Oncorhynchus spp.), con exclusión de los hígados ,
huevas y lechas (*) 16 2 —

— Los demás salmónidos, con exclusión de los hígados, huevas y lechas:
0303 21 00 — — Truchas (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabonita y

Salmo gilae) (7 ) 16 12 —

(') La inclusión en esta subpartida se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia .
(2 ) Siempre que se respete el precio de referencia. En caso de que no sea asi, está prevista la aplicación de un gravamen compensatorio .
( 3) La aplicación de este derecho ha quedado suspendida por un período indeterminado.
(4 ) Exención para un contingente arancelario anual global de 17 250 toneladas de atunes y pescados del género Euthynnus de las partidas nos 0302 y 0303 , que se

destinen a la industria conservera que deben conceder las autoridades comunitarias competentes , siempre que se respete el precio de referencia . Además, la
concesión del beneficio de este contingente se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia .

(5 ) Derecho del 8 % para un contingente arancelario anual global de 2 000 toneladas de merluzas plateadas (Merluccius bilinearis) de las subpartidas 0302 69 65 ,
0303 78 10 y 0304 90 47 , que deben conceder las autoridades comunitarias competentes .

( 6 ) Con excepción de las especies de la nota 7.
( 7 ) Cambio de nombre científico:

Nombre científico antiguo sustituido por
Salmo gairdneri Oncorhynchus mykiss
Salmo clarki Oncorhynchus clarki
Salmo aguabonita Oncorhynchus aguabonita
Salmo gilae Oncorhynchus gilae
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0303 22 00 — — Salmones del Atlántico (Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho
hucho) 16 2 —

0303 29 00 — — Los demás 16 9 —

— Pescados planos (Pleuronéctidos , Bótidos , Cynoglósidos, Soleidos, Escoftál­
midos y Citáridos), con exclusión de los hígados , huevas y lechas :

0303 31 — — Fletán (halibut) (Reinhardtius hippoglossoides , Hippoglossus hippoglos­
sus e Hippoglossus stenolepis):

0303 31 10 — — — Fletán negro (Reinhardtius hippoglossoides) 15 8 —
0303 31 30 — — — Fletán atlántico (Hippoglossus hippoglossus) 15 8 —
0303 31 90 — — — Fletán del Pacífico (Hippoglossus stenolepis) 15 15 —
0303 32 00 — — Solías (Pleuronectes platessa ) 15 15 —
0303 33 00 — — Lenguados (Solea spp .) 15 15 —
0303 39 — — Los demás:

0303 39 10 — — — Platija (Platichthys flesus) 15 15 —
0303 39 20 — — — Gallos (Lepidorhombus spp .) 15 15 —
0303 39 90 — — — Los demás 15 15 —

— Atunes (del género Thunnus) , listados o bonitos de vientre rayado [Euthynnus
( Katsuwonus) pelamis], con exclusión de los hígados, huevas y lechas:

0303 41 — — Albacoras o atunes blancos ( Thunnus alalunga):

— — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida
n° 1604 (»):

0303 41 11 Enteros 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2) ( 4 ) —

0303 41 13 — — — — Eviscerados y sin branquias 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2) ( 4 ) —

0303 41 19 — — — — Los demás (por ejemplo , descabezados) 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 (2) ( 4 ) —
0303 41 90 Los demás 25 ( 2 ) 22 ( 2) ( 4) —

0303 42 — — Atunes de aleta amarilla (rabiles) (Thunnus albacares):

— — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida
n° 1604 ('):

— — — — Enteros:

0303 42 12 — — — — — De peso superior a 10 kg por unidad 25 ( 2 ) ( 3 ) 20 (2) ( 4 ) —
0303 42 18 Los demás 25 ( 2 ) ( 3 ) 20 (2) ( 4 ) —

— — — — Eviscerados y sin branquias:

0303 42 32 _____ De peso superior a 10 kg por unidad 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 (2) ( 4 ) —
0303 42 38 Los demás 25 (2 ) ( 3 ) 22 (2) ( 4 ) —

— — — — Los demás (por ejemplo , descabezados):
0303 42 52 — — — — — De peso superior a 10 kg por unidad 25 (2) ( 3) 22 (*) ( 4 ) —
0303 42 58 - Los demás 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 (2) ( 4 ) —

0303 42 90 Los demás 25 ( 2 ) 22 ( 2) ( 4 ) —

03Ó3 43 — — Listados o bonitos de vientre rayado:
— — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida

n° 1604 ( ¡ ):

0303 43 11 Enteros 25 (2 ) ( 3 ) 22 (2) ( 4 ) —

0303 43 13 — — — — Eviscerados y sin branquias | 25 ( 2 ) ( 3 ) 22 ( 2) ( 4 ) —

(') La inclusión en esta subpartida se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia.
(z ) Siempre que se respete el precio de referencia . En caso de que no sea asi , está prevista la aplicación de un gravamen compensatorio.
(3) La aplicación de este derecho ha quedado suspendida por un período indeterminado.
( 4 ) Exención para un contingente arancelario anual global de 17 250 toneladas de atunes y pescados del género Euthynnus de las partidas nos 0302 y 0303 , que se

destinen a la industria conservera que deben conceder las autoridades comunitarias competentes , siempre que se respete el precio de referencia. Además, la
concesión del beneficio de este contingente se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia .
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0303 43 19 — — — — Los demás, (por ejemplo, descabezados) 25 (') ( 2) 22 (') ( 3 ) —
0303 43 90 — — — Los demás 25 (*) 22 (') ( 3 ) —

0303 49 — — Los demás:

— — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida
n° 1604 ( 4):

0303 4911 Enteros 25 (») (2 ) 22 (') ( 3 ) -

0303 49 13 — — — — Eviscerados y sin branquias 25 (') ( 2 ) 22 (') ( 3 ) —
0303 49 19 — — — — Los demás (por ejemplo, descabezados) 25 (') (2 ) 22 (') (3 ) —
0303 49 90 - - - Los demás 25 (') 22 (') ( 3 ) —

0303 50 — Arenques (Clupea harengus y Clupea pallasii ), con exclusión de los hígados ,
huevas y lechas :

0303 50 10 — — Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —

0303 50 90 — — Del 16 de junio al 14 de febrero 20 ( ! ) 15 ( J ) ( s ) —

0303 60 — Bacalaos (Gadus morhua , Gadus ogac y Gadus macrocephalus), con exclu­
sión de los hígados, huevas y lechas :

0303 6011 — — De las especies Gadus morhua 15 12 ( é) —
0303 60 19 — — De las especies Gadus ogac 15 15 (6 ) —

0303 60 90 — — De las especies Gadus macrocephalus 15 15 —

— Los demás pescados , con exclusión de los hígados , huevas y lechas :
0303 71 — — Sardinas(SardinapilchardusySardinopsspp.),sardinelas(Sardinellaspp .)

y espadines (Sprattus sprattus):

0303 71 10 — — — Sardinas de la especie Sardina pilchardus 25 23 —

0303 71 30 — — — Sardinas del género Sardinops; sardinelas (Sardinella spp.) 15 15 —

— — — Espadines ( Sprattus sprattus):
0303 71 91 — — — — Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —

0303 71 99 — — — — Del 16 de junio al 14 de febrero 20 13 —
0303 72 00 — — Eglefinos (Melanogrammus aeglefinus) 15 15 —
0303 73 00 — — Carboneros (Pollachius virens) 15 15 —

0303 74 — — Caballas y estorninos (Scomber scombrus , Scomber australasicus y
Scomber japonicus ):

— — — De las especies Scomber scombrus y Scomber japonicus:

0303 7411 — — — — Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —

0303 74 19 — — — — Del 16 de junio al 14 de febrero 20 20 —

0303 74 90 — — — De la especie Scomber australasicus 15 15 —
0303 75 — — Escualos:

0303 75 20 — — — Mielgas ( Squalus acanthias) 15 8 (7 ) —
0303 75 50 — — — Pintarrojas (Scyliorhinus spp.) 15 8 —
0303 75 90 Los demás 15 8 —

0303 76 00 — — Anguilas (Anguilla spp.) 10 3 —

(') Siempre que se respete el precio de referencia . En caso de que no sea asi, está prevista la aplicación de un gravamen compensatorio .
(2) La aplicación de este derecho ha quedado suspendida por un período indeterminado.
(3 ) Exención para un contingente arancelario anual global de 17 250 toneladas de atunes y pescados del género Euthynnus de las partidas nos 0302 y 0303 , que se

destinen a la industria conservera que deben conceder las autoridades comunitarias competentes , siempre que se respete el precio de referencia . Además, la
concesión del beneficio de este contingente se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia .

(4) La inclusión en esta subpartida e subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia .
(5) Exención para un contingente arancelario anual global de 34 000 toneladas de arenques de las subpartidas 0302 40 90, 0303 50 90, 0304 10 93 , 0304 10 98 y

0304 90 25 que deben conceder las autoridades comunitarias competentes, siempre que se respete el precio de referencia .
(s) A reserva de los límites y condiciones que determinen las autoridades competentes.
(7) Derecho del 6 % dentro del límite de un contingente arancelario anual global de 5 000 toneladas de mielgas (Squalus acanthias) de las subpartidas 0302 65 20 y

0303 75 20 ," que deben conceder las autoridades comunitarias competentes.
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0303 77 00 — — Robalos o lubinas (Dicentrarchus labrax y Diqentrarchus punctatus) 15 15 —
0303 78 — — Merluzas (Merluccius spp. y Urophycis spp.):

0303 78 10 — — — Merluza del género Merluccius 15 15 (') —

0303 78 90 — — — Merluza del género Urophycis 15 15 —
0303 79 — — Los demás:

— — — De agua dulce:

0303 7911 Carpas 10 8 —

0303 7919 - - Los demás 10 8 —

— — — De mar:

— — — — Pescados del género Euthynnus , excepto los listados [Euthynnus
(Katsuwonus) pelamis], de la subpartida 0303 43 :

— — — — — Destinados a la fabricación industrial de productos de la partida
n° 1604 ( 2):

0303 79 21 Enteros 25 (3 ) (4 ) 22 ( 3 ) (5 ) —

0303 79 23 — — — — — — Eviscerados y sin branquias 25 ( 3 ) (4) 22 ( 3 ) ( s) —

0303 79 29 ______ Los demás (por ejemplo, descabezados) 25 ( 3 ) (*) 22 ( 3 ) (5 ) —

0303 79 31 Los demás - 25 (3 ) 22 ( 3 ) ( s) —

— — — — Gallinetas nórdicas (Sebastes spp .):

0303 79 35 — — — — — De la especie Sebastes marinus 15 8 —
0303 79 37 _____ Los demás 15 15 —

0303 79 41 — — — — Pescados de la especie Boreogadus saida 15 12 ( 6) —

0303 79 45 — — — — Merlanes (Merlangus merlangus) 15 15 —

0303 79 51 — — — — Marucas y escolanos (Molva spp .) 15 15 —

0303 79 55 — — — — Abadejos (Theragra chalcogramma y Pollachius pollachius) 15 15 —

— — — — Tasartes ( Orcynopsis) unicolor :

0303 79 61 _____ Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —

0303 79 63 — — — — — Del 16 de junio al 14 de febrero 20 20 —

0303 79 65 — — — — Anchoas (Engraulis spp.) 15 15 —

0303 79 71 — — — — Doradas de mar de las especies Dentex dentex y Pagellus spp . 15 15 —

0303 79 75 — — — — Japutas (Brama spp.) 15 15 —

0303 79 81 — — — — Rapes (Lophius spp.) 15 15 —

0303 79 83 — — — — Bacaladilla (Micromesistius poutassou , Gadus poutassou) 15 15 —

0303 79 87 — — — — Pez espada (Xiphias gladius ) 15 15 —

0303 79 91 — — — — Jureles (Caranx trachurus , Trachurus trachurus) 15 15 —
0303 79 97 Los demás 15 15 —

0303 80 00 — Hígados, huevas y lechas 14 10 —

(') Derecho del 8 % para un contingente arancelario anual global de 2 000 toneladas de merluzas plateadas (Merluccius bilinearis ) de las subpartidas 0302 69 65,
0303 78 10 y 0304 90 47, que deben conceder las autoridades comunitarias competentes.

(z) La inclusión en esta subpartida se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia .
(3 ) Siempre que se respete el precio de referencia. En caso de que no sea así, está prevista la aplicación de un gravamen compensatorio .
(4) La aplicación de este derecho ha quedado suspendida por un período indeterminado.
( s ) Exención para un contingente arancelario anual global de 17 250 toneladas de atunes y pescados del género Euthynnus de las partidas ^0302 y 0303 , que se

destinen a la industria conservera que deben conceder las autoridades comunitarias competentes , siempre que se respete el precio de referencia . Además, la
concesión del beneficio de este contingente se subordinará a las condiciones previstas en las disposiciones comunitarias dictadas en la materia .

( 6) A reserva de los límites y condiciones que determinen las autoridades competentes.
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0304 Filetes y demás carne de pescado (incluso picada), frescos , refrigerados o
congelados :

0304 10 — Frescos o refrigerados:
— — Filetes:

— — — De pescados de agua dulce:
0304 10 11 — — — — De trucha (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo

aguabonita, Salmo gilae) (') 16 12 —
0304 1013 — — — — De salmón del Pacífico (Oncorhynchus spp.), de salmón del

* Atlántico ( Salmo salar) y de salmón del Danubio (Hucho
hucho) ( 2) 16 2 —

0304 10 19 — — — — De los demás pescados de agua dulce 13 9 —
— — — Los demás :

0304 10 31 — — — — De bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) y
de pescados de la especie Boreogadus saida 18 18 —

030410 33 — — — — De carbonero o colín (Pollachius virens) 18 18 —
0304 10 35 — — — — De gallineta nórdica (Sebastes spp.) ' 18 18 —
0304 10 38 - Las demás 18 18 —

— — Las demás carnes de pescado (incluso picadas):
0304 10 91 — — — De pescados de agua dulce 8 8 —

— — — Los demás:

— — — — Lomos de arenque:
0304 10 92 - — — — — Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —
0304 10 93 — — — — — Del 16 de junio al 14 de febrero 20 15 ( 3 ) —
0304 10 98 — — — — Las demás 18 15 ( 3) —

0304 20 — Filetes congelados:
— — De pescados de agua dulce:

0304 20 11 , — — — De trucha (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo
aguabonita , Salmo gilae) (') 16 12 —

0304 20 13 — — — De salmón del Pacífico (Oncorhynchus spp.), de salmón del Atlántico
( Salmo salar) y de salmón del Danubio (Hucho hucho ) ( 2) 16 2 — -

0304 20 19 — — — De otros pescados de agua dulce 13 9 —
— — De bacalaos (Gadus morhua , Gadus ogac, Gadus macrocephalus) y de

pescados de la especie Boreogadus saida :
0304 20 21 — — — De bacalao de la especie Gadus macrocephalus 18 15 —
0304 20 29 Los demás 18 15 ( 4 ) (5 ) —
0304 20 31 — — De carbonero o colin (Pollachius virens ) 18 15 —
0304 20 33 — — De eglefino (Melanogrammus aeglefinus ) 18 15 —

— — De gallineta nórdica (Sebastes spp .):
0304 20 35 — — — De la especie Sebastes marinus 18 12 —
0304 20 37 — — — Los demás 18 15 —

0304 20 41 — — De merlán (Merlangus merlangus) 18 15 —
0304 20 43 — — De maruca y escolano (Molva spp .) 18 15 —

(M Cambio de nombre científico:
Nombre científico antiguo sustituido por

Salmo gairdneri Oncorhynchus mykiss
Salmo clarki Oncorhynchus clarki
Salmo aguabonita Oncorhynchus aguabonita
Salmo güae Oncorhynchus gilae

( 2) Oncorhynchus spp: con excepción de las especies de la nota 1 .
(3) Exención para un contingente arancelario anual global de 34 000 toneladas de arenques de las subpartidas 0302 40 90, 0303 50 90, 0304 10 93 , 0304 10 98 y

0304 90 25 que deben conceder las autoridades comunitarias competentes , siempre que se respete el precio de referencia .
(4) Derecho del 8 % para un contingente arancelario anual de 10 000 toneladas de bacalaos de la especie Gadus morhua que deben conceder las autoridades

comunitarias competentes .
( 5 ) A reserva de los límites y condiciones que determinen las autoridades competentes.
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0304 20 45 — — De atún (Thunnus spp . y Euthynnus spp.) 18 18 —
— — De caballa y estornino ( Scomber scombrus , Scomber australasicus ,

Scomber japonicus) y de pescados de la especie Orcynopsis unicolor :
0304 20 51 — — — De la especie Scomber australasicus 18 15 —
0304 20 53 — — — Los demás 18 15 —

— — De merluza (Merluccius spp., Urophycis spp .):

0304 20 57 — — — De merluza del género Merluccius 18 15 (') ( 2 ) —

0304 20 59 — — — De merluza del género Urophycis 18 15 —
— — De escualos :

0304 20 61 — — — Mielga y pitarroja ( Squalus acanthias y Scyliorhinus spp .) 18 15 —
0304 20 69 — — — De los demás escualos 18 15 —

0304 20 71 — — De solías (Pleuronectes platessa) 18 15 —

0304 20 73 — — De platija (Platichthys flesus) 18 15 —

0304 20 75 De arenque ( Clupea harengus, Clupea pallasii ) 18 15 —
0304 20 79 — — De gallo (Lepidorhombus spp .) 18 15 —

0304 20 81 — — De japuta (Brama spp.) 18 15 —

0304 20 83 — — De rape (Lophius spp .) 18 15 —
0304 20 85 — — De abadejo de Alaska ( Theragra chalcogramma ) 18 15 —

0304 20 87 — — De pez espada ( Xiphias gladius) 18 15 —
0304 20 97 Los demás 18 15 —

0304 90 — Los demás:

0304 90 10 — — De pescados de agua dulce 8 8 —
— — Los demás:

— — — De arenque ( Clupea harengus, Clupea pallasii ):
0304 90 21 — — — — Del 15 de febrero al 15 de junio exención exención —
0304 90 25 - Del 16 de junio al 14 de febrero 20 ( 3 ) 15 (3 ) (4 ) —
0304 90 31 — — — De gallineta nórdica ( Sebastes spp .) 15 8 —

— — — De bacalao ( Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus ) y de
pescados de la especie Boreogadus saida:

0304 90 35 — — — — De bacalao de la especie Gadus macrocephalus 15 15 —
0304 90 38 — — — — De bacalao de la especie Gadus morhua 15 12 ( s ) —
0304 90 39 Los demás 15 15 ( s ) —

0304 90 41 — — — De carboneros o colines (Pollachius virens) 15 15 —

0304 90 45 — — — De eglefino (Melanogrammus aeglefinus) 15 15 —
— — — De merluza (Merluccius spp., Urophycis spp .):

0304 90 47 — — — - De merluza del género Merluccius 15 15 ( 6) —
0304 90 49 — — — — De merluza del género Urophycis 15 15 —
0304 90 51 — — — De gallo ( Lepidorhombus spp.) 15 15 —
0304 90 55 — — — De japuta (Brama spp.) 15 15 —
0304 90 57 — — — De rape ( Lophius spp .) 15 15 —

(') Siempre que se respete el precio de referencia .
(2 ) Derecho del 10 % , siempre que sé respete el precio de referencia , dentro del limite de un contingente arancelario anual de 5 000 toneladas de planchas industriales

con espinas («standard») congeladas en el periodo de 1 de julio al 31 de diciembre y que deben conceder las autoridades comunitarias competentes.
(3 ) Siempre que se respete el precio de referencia. En caso de que no sea así, está prevista la aplicación de un gravamen compensatorio.
(4 ) Exención para un contingente arancelario anual global de 34 000 toneladas de arenques de las subpartidas 0302 40 90, 0303 50 90, 0304 10 93 , 0304 10 98 y

0304 90 25 que deben conceder las autoridades comunitarias competentes , siempre que se respete el precio de referencia .
(5 ) A reserva de los límites y condiciones que determinen las autoridades competentes.
(6 ) Derecho del 8 % para un contingente arancelario anual global de 2 000 toneladas de merluzas plateadas (Merluccius bilinearis) de las subpartidas 0302 69 65 ,

0303 78 10 y 0304 90 47 , que deben conceder las autoridades comunitarias competentes .
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0304 90 59 — — — De bacaladilla (Micromesisrius poutassou o Gadus poutassou) 15 15 —
0304 90 61 — — — De abadejo de Alaska (Theragra chalcogramma) 15 15 —
0304 90 65 — — — De pez espada (Xiphias gladius ) 15 15 —
0304 90 97 — — — Los demás 15 15 —

0305 Pescado seco , salado o en salmuera; pescado ahumado , incluso cocido antes o
durante el ahumado; harina, polvo y «pellets» de pescado aptos para la
alimentación humana:

0305 10 00 — Harina , polvo y «pellets» de pescado aptos para la alimentación humana 15 13 —
0305 20 00 — Hígados , huevas y lechas , secos , ahumados, salados o en salmuera 15 11 —
0305 30 — Filetes secos , salados o en salmuera, sin ahumar:

— — De bacalao (Gadus morhua , Gadus ogac, Gadus macrocephalus) y pescado
de la especie Boreogadus saida:

0305 30 11 — — — De bacalao de la especie Gadus macrocephalus 18 16 —
0305 30 19 Los demás 20 20 —

0305 30 30 — — De salmón del Pacífico (Oncorhynchus spp.), de salmón del Atlántico
( Salmo salar) y de salmones del Danubio ( Hucho hucho), salados o en
salmuera ( 2) 18 15 —

0305 30 50 — — De fletán negro (Reinhardtius hippoglossoides), salados o en salmuera 18 15 —
0305 30 90 — — Los demás 18 16 —

— Pescado ahumado, incluidos los filetes :
0305 41 00 — — Salmones del Pacífico ( Oncorhynchus spp.), salmones del Atlántico (Salmo

salar) y salmones del Danubio (Hucho hucho) ( 2 ) 16 13 —
0305 42 00 — — Arenques (Clupea harengus y Clupea pallasa) 16 10 —
0305 49 — — Los demás:

0305 49 10 — — — Fletán negro (Reinhardtius hippoglossoides) 16 15 —

0305 49 20 — — — Fletán atlántico (Hippoglossus hippoglossus) 16 16 —

0305 49 30 — — — Caballas y estorninos (Scomber scombrus, Scomber australasicus ,
Scomber japonicus) 16 14 —

0305 49 40 — — — Truchas (Salmo trutta , Salmo gairdneri , Salmo clarki , Salmo aguabo­
nita , Salmo gilae) ( 3 ) 16 14 —

0305 49 50 — — — Anguilas (Anguilla spp .) 16 14 —
0305 49 90 — — — Los demás 16 14 —

— Pescado seco , incluso salado, sin ahumar:

0305 51 — — Bacalaos (Gadus morhua, Gadus ogac y Gadus macrocephalus):
0305 51 10 — — — Secos , sin salar 13 13 (') —

0305 51 90 — — — Secos , salados 13 13 (') —

0305 59 — — Los demás:

— — — Pescado de la especie Boreogadus saida:
0305 59 11 Seco, sin salar 13 13 H —

0305 59 19 — — — — Seco, salado 13 13 (') —

0305 59 30 — — — Arenques ( Clupea harengus , Clupea pallasii ) 12 12 —
0305 59 50 — — — Anchoas (Engraulis spp.) 15 10 —

(*) Exención para un contingente arancelario anual global de 25 000 toneladas de bacalaos de las especies Gadus Morhua y Gadus Ogac de las subpartidas
0305 51 10,0305 51 90y0305 62 00 , y pescados de la especie Boreogadus saida de las subpartidas 0305 5^11,0305 59 19y0305 69 10 , que deben conceder
las autoridades competentes.

( 2) Con excepción de las especies de la nota 3 .
(3 ) Cambio de nombre científico:

Nombre científico antiguo sustituido por
Salmo gairdneri Oncorhynchus mykiss
Salmo clarki Oncorhynchus clarki
Salmo aguabonita Oncorhynchus aguabonita
Salmo gilae Oncorhynchus gUae
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0305 59 60 — — — Fletán negro ( Reinhardtius hippoglossoides) y fletán del Pacífico
( Hippoglossus stenolepis) 15 12 —

0305 59 70 — — — Fletán atlántico (Hippoglossus hippoglossus) 15 — —
0305 59 90 — — — Los demás 15 12 —

— Pescado salado sin secar ni ahumar y pescado en salmuera:
0305 61 00 — — Arenques ( Clupea harengus y Clupea pallasii ) 12 12 —
0305 62 00 — — Bacalaos ( Gadus morhua , Gadus ogac y Gadus macrocephalus) 13 13 (') —
0305 63 00 — — Anchoas (Engraulis spp.) 15 10 —
0305 69 — — Los demás :

0305 69 10 — — — Pescado de la especie Boreogadus saida 13 13 (') —
0305 69 20 — — — Halibut negro (Reinhardtius hippoglossoides) y Halibut del Pacífico

( Hippoglossus stenolepis) 15 12 —
0305 69 30 — — — Halibut adántico ( hippoglossus hippoglossus) 15 — —
0305 69 50 — — — Salmones del Pacífico ( Oncorhynchus spp., salmones del Atlántico

( Salmo salar) y salmones del Danubio (Hucho hucho ) (2) 15 11 —
0305 69 90 Los demás 15 12 —

0306 Crustáceos, incluso pelados, vivos , frescos , refrigerados, congelados , secos ,
salados o en salmuera; crustáceos sin pelar cocidos con agua o vapor, incluso
refrigerados, congelados, secos, salados o en salmuera ; harina , polvo y «pellets»
de crustáceos aptos para la alimentación humana:
— Congelados:

0306 11 00 — — Langostas ( Palinurus spp., Panulirus spp. y Jasus spp .) 25 (J ) —
0306 12 — — Bogavantes (Homarus spp.):
03061210 Enteros 25 8 (4 ) —
0306 12 90 — — — Los demás 25 16 —

0306 13 — — Camarones , langostinos, quisquillas y gambas:
0306 13 10 — — — Gambas de la familia Pandalidae 18 12 —

0306 13 30 — — — Camarones del género Crangon 18 18 —
030613 90 Los demás 18 18 —

0306 14 — — Cangrejos de mar:
0306 14 10 — — — Cangrejos de las especies Paralithodes camchaticus, Chionoecetes spp .

y Callinectes sapidus 18 8 —
0306 14 30 — — — Buey (Cáncer pagurus) 18 15 —
0306 14 90 Los demás 18 15 —

0306 19 — — Los demás , incluidos la harina , el polvo y «pellets» de crustáceos aptos para
la alimentación humana:

030619 10 Cangrejos de río 18 15 —
0306 19 30 — — — Cigalas (Nephrops norvegicus) 14 12 —
0306 19 90 Los demás 14 12 —

— Sin congelar:
0306 21 00 — — Langostas (Palinurus spp., Panulirus spp. y Jasus spp.). 25 ( 3 ) —
0306 22 — — Bogavantes (Homarus spp.):
0306 22 10 Vivos 25 8 (4 ) —

— — — Los demás:

0306 22 91 - Enteros 25 8 ( 4 ) —
0306 22 99 Los demás 25 20 —

(') Exención para un contingente arancelario anual global de 25 000 toneladas de bacalaos de las especies Gadus Morhua y Gadus Ogac de las subpartidas
0305 51 10,0305 51 90y 0305 62 00, y pescados de la especie Boreogadus saida de las subpartidas 0305 59 11,0305 59 19y 0305 69 10, que deben conceder
las autoridades competentes.

( 2 ) Oncorhynchus spp.: con excepción de las especies siguientes:
— Oncorhynchus mykiss (nombre científico antiguo: Salmo gairdneri)
— Oncorhynchus clarki (nombre científico antiguo: Salmo darki )
— Oncorhynchus aguabonita (nombre científico antiguo : Salmo aguabonita )
— Oncorhynchus gilae (nombre científico antiguo: Salmo gilae).

( 3 ) Véase el Anexo del Reglamento (CEE) n° 2886/ 89 (concesiones al GATT).
( 4) A reserva de los límites y condiciones que determinen las autoridades competentes.
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0306 23 — — Camarones , langostinos, quisquillas y gambas :
0306 23 10 — — — Gambas de la familia Pandalidae - 18 12 —

— — — Camarones del género Crangon :

0306 23 31 — — — — Frescas, refrigeradas o simplemente cocidas con agua o vapor 18 18 —
0306 23 39 — — — — Las demás 18 18 —

0306 23 90 — — — Los demás 18 18 —

0306 24 — — Cangrejos de mar:

0306 24 10 — — — Cangrejos de las especies Paralithodes camchaticus , Chionoecetes spp .
y Callinectes sapidus 18 8 —

0306 24 30 — — — Buey ( Cáncer pagurus) 18 15 —
0306 24 90 — — — Los demás 18 15 —

0306 29 — — Los demás , incluidos la harina , el polvo y «pellets» de crustáceos aptos para
la alimentación humana:

0306 29 10 Cangrejos de río 18 15 —
0306 29 30 — — — Cigalas ( Nephrops norvegicus) 14 12 —
0306 29 90 — — — Los demás 1,4 12 —

0307 Moluscos , incluso separados de las valvas , vivos , frescos , refrigerados , congela­
dos, secos , salados o en salmuera; invertebrados acuáticos, excepto los crustáceos
y moluscos , vivos , frescos , refrigerados , congelados, secos , salados o en
salmuera ; harina , polvo y «pellets » de invertebrados acuáticos , excepto de los
crustáceos , aptos para la alimentación humana :

0307 10 — Ostras :

0307 10 10 — — Ostras planas (género ostrea ) vivas , con sus conchas , que no pesen más de
40 g por unidad exención exención —

0307 10 90 - - Los demás 18 18 —

— Veneras (vieiras), volandeiras y otros moluscos de los géneros Pecten ,
Chlamys o Placopecten :

0307 21 00 — — Vivos, frescos o refrigerados 8 8 —
0307 29 — — Los demás :

0307 29 10 — — — Veneras ( vieiras ) (Pectem maximus), congeladas 8 8 —

0307 29 90 Las demás 8 8 —

— Mejillones (Mytilus spp . y Perna spp .):

0307 31 — — Vivos , frescos o refrigerados :

0307 31 10 Mytilus spp. 10 10 —
0307 31 90 Perna spp . 8 8 —
0307 39 — — Los demás :

0307 39 10 Mytilus spp . 10 10 —
0307 39 90 — — — Perna spp . 8 8 —

— Jibias ( Sepia offícinalis y Rossia macrosoma) y globitos (Sepiola spp.);
calamares y potas (Ommastrephes spp ., Loligo spp., Nototodarus spp . y
Sepioteuthis spp .):

0307 41 — — Vivos , frescos o refrigerados:

0307 41 10 — — — Jibias ( Sepia offícinalis,Rossia macrosoma ) y globitos (Sepiola spp .) 8 8 —

— — — Calamares y potas (Ommastrephes spp., Loligo spp ., Nototodarus
spp., Sepioteuthis spp .):

0307 41 91 — — — — Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 8 6 —
0307 41 99 — — - - Los demás 8 8 —
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0307 49 — — Los demás :

— — — Congelados :

— — — — Jibias ( Sepia offícinalis,Rossia macrosoma) y globitos (Sepiola
spp.j :

0307 49 11 — — — — — Del género Sepiola , excepto la Sepiola rondeleti 88 —
0307 49 19 — — — — — Los demás 8 8 —

— — — — Calamares y potas ( Ommastrephes spp., Loligo spp ., Nototodarus
spp ., Sepioteuthis spp .):

— — — — — Loligo spp .:

0307 49 31 _ Loligo vulgaris 8 6 —

0307 49 33 ______ Loligo pealei 8 6 —

0307 49 35 ______ Loligo patagónica 8 6 —
0307 49 38 ______ Los demás 8 6 —

0307 49 51 — — — — — Ommastrephes sagittatus 8 6 —

0307 49 59 _____ Los demás 8 8 —

— — — Los demás :

0307 49 71 — — — — Jibias ( Sepia offícinalis ,Rossia macrosoma ) y globitos ( Sepiola
spp.) 8 8 —

— — — — Calamares y potas ( Ommastrephes spp., Loligo spp ., Nototodarus
spp., Sepioteuthis spp .):

0307 49 91 _____ Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 8 6 —

0307 49 99 — Los demás 8 8 —

— Pulpos ( Octopus spp .):

0307 51 00 — — Vivos, frescos o refrigerados 8 8 —

0307 59 — — Los deitiás :

0307 59 10 — — — Congelados 8 8 —
0307 59 90 — — — Los demás 8 8 —

0307 60 00 — Caracoles , excepto los de mar 6 exención —

— Los demás , incluidos la harina , el polvo y «pellets » de invertebrados acuáticos ,
excepto de los crustáceos , aptos para la alimentación humana :

0307 91 00 — — Vivos , frescos o refrigerados 11 11 —

0307 99 — — Los demás:

— — — Congelados:

0307 99 11 - Illexspp . 8 8 —

0307 99 13 — — — — Almejas y otras especies de las familias de los Venéridos 8 8 —
0307 99 19 — — — — Los demás invertebrados acuáticos 14 11 —

0307 99 90 Los demás 1,6 11 —

0511 Productos de origen animal no expresados ni comprendidos en otras partidas ;
animales muertos de los capítulos 1 o 3 , impropios para la alimentación
humana :

0511 91 — — Productos de pescado o de crustáceos , moluscos u otros invertebrados
acuáticos; animales muertos del capítulo 3 :

05119110 — — — Desperdicios de pescado exención exención —

0511 91 90 — — — Los demás exención (') —

(') Véase el Anexo .
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1604 Preparaciones y conservas de pescado ; caviar y sus sucedáneos preparados con
huevas de pescado:
— Pescado entero o en trozos , con exclusión del pescado picado:

1604 11 00 — — Salmones 20 5,5 —

1604 12 — — Arenques:
1604 12 10 — — — Filetes crudos simplemente rebozados con pasta o con pan rallado

(empanados), incluso precocinados en aceite , congelados 18 15 —
1604 12 90 — — — Los demás 23 20 —

1604 13 — — Sardinas, sardinelas y espadines :
— — — Sardinas

1604 13 11 — — — En aceite de oliva: 25 25 —

1604 13 19 — - Los demás 25 25 —

1604 13 10 — — — Sardinas 25 25 —

1604 13 90 — — — Los demás 25 20 —

1604 14 — — Atunes , listados y bonitos ( Sarda spp .):
— — — Atunes y listados:

1604 14 11 — - - - en aceite vegetal 25 24 —
1604 14 19 — — — — los demás 25 25 —

1604 14 90 — — — Bonitos ( Sarda spp .) 25 25 —
1604 15 — — Caballas y estorninos:

— — — De las especies Scomber scombrus y Scomber japonicus:
1604 15 11 Filetes 25 25 —

1604 15 19 — — — — Los demás : 25 25 —

1604 15 90 — — — De la especie Scomber australasicus 25 20 —
1604 16 00 - - Anchoas 25 — —

1604 19 — — Los demás :

1604 19 10 — — — Salmónidos, excepto los salmones 20 7 —
1604 19 30 — — — Pescados del género Euthynnus , excepto los listados [Euthynnus

(Katsuwonus) pelamis] 25 24 —
1604 19 50 — — — Pescados de las especies Orcynopsis unicolor 25 25 —

— — — Los demás:

1604 19 91 — — — — Filetes crudos , simplemente rebozados con pasta o con pan rallado
(empanados), incluso precocinados en aceite, congelados 18 15 —

— — — — Los demás :

1604 19 92 - - — — — Bacalao ( Gadus morhua , Gadus ogac , Gadus macrocephalus) 25 20 —
1604 19 93 — — — — — Carbonero (Pollachius virens ) 25 20 —

1604 19 94 — — — — — Merluza (Merluccius spp . Urophycis spp .) 25 20 —
1604 19 95 — Abadejo de Alaska (Theragra chalcogramma) y abadejo (Polla­

chius pollachius ) 25 20 —
1604 19 98 — — — — — Los demás 25 20 —

1604 20 — Las demás preparaciones y conservas de pescado :
1604 20 10 — — De salmones 20 5,5 —

1604 20 30 — — De salmónidos , excepto los salmones 20 7 —
1604 20 40 — — De anchoas 25 — —

1604 20 50 — — De sardinas , de bonito o de caballas de las especies Scomber scombrus y
Scomber japonicus y pescados de las especies Orcynopsis unicolor 25 25 —

1604 20 70 — — De atunes , listados y los demás pescados del género Euthynnus 25 24 —
1604 20 90 — — De los demás pescados 25 20 —
1604 30 — Caviar y sus sucedáneos:
1604 30 10 — — Caviar (huevas de esturión ) 30 30 —
1604 30 90 — — Sucedáneos del caviar 30 30 —
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1605 Crustáceos , moluscos y demás invertebrados acuáticos , preparados o conser­
vados :

1605 10 00 — Cangrejos de mar 20 16 —

1605 20 00 — Camarones , langostinos , quisquillas y gambas 20 20 —

1605 30 00 — Bogavantes 20 20 —

1 605 40 00 — Los demás crustáceos 20 20 —

1605 90 — Los demás :

1605 90 10 Moluscos 20 20 —

1605 90 90 — — Los demás invertebrados acuáticos 26 26 —

1902 Pastas alimenticias, incluso cocidas o rellenas ( de carne u otras sustancias) o bien
preparadas de otra forma, tales como espaguetis , fideos , macarrones , tallarines ,
lasañas , ñoquis , ravioles o canelones ; cuscús, incluso preparado :
— Pastas alimenticias sin cocer, rellenar ni preparar de otra forma :

1902 20 — Pastas alimenticias rellenas , incluso cocidas o preparadas de otra forma:

1902 20 10 — — Con más del 20% en peso de pescados y crustáceos, moluscos y otros
invertebrados acuáticos 17 17 —

2301 Harina, polvo y «pellets», de carne , de despojos , de pescado o de crustáceos ,
moluscos o de otros invertebrados acuáticos, impropios para la alimentación
humana ; chicharrones :

2301 20 00 — Harina , polvo y «pellets», de pescado o de crustáceos , moluscos o de otros
invertebrados acuáticos 5 2 — » ,
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